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PRESENTACIÓN 

Tema de investigación 

 La Escuela de Nísibis fue un centro cristiano oriental de tradición lingüística 

aramea, dedicado al conocimiento y la erudición. Tenía su sede en la antigua ciudad de 

Nísibis, actual Nusaybin, en la frontera suroriental entre Turquía y Siria. Inició su 

andadura a finales del siglo V d.C., alcanzando su apogeo a mediados del siglo VI d.C. 

Su actividad comenzó a declinar en el siglo IX d.C., con la instauración de la Bayt al-

Ḥikmā’ en Bagdad.  

 

 La Escuela de Nísibis llegó a convertirse en una de las más importantes 

instituciones educativas de su época, donde se formó una gran parte de los cargos 

eclesiásticos de la Iglesia oriental. Su sistema pedagógico logró un alto grado de 

desarrollo debido a la especialización de sus maestros en diferentes disciplinas y a la 

distribución de los estudios en varios cursos y semestres. La materia principal que se 

enseñaba en la escuela era la exégesis bíblica, impartida por el director del centro y a la 

que se reservaba el último año de docencia. En esta academia también se llevaban a 

cabo trabajos de traducción al arameo tardío de obras científicas escritas en griego, que 

trataban de filosofía, medicina, astronomía, matemáticas, historia o gramática, entre 

muchas otras ramas. El saber que se obtenía gracias a esta labor traductora se introducía 

y se ponía en práctica en el itinerario educativo de la escuela, además de difundirse 

entre los eruditos de habla aramea por Oriente Próximo y Medio. Después, este 

conocimiento científico fue trasladado al árabe, volviendo posteriormente a Occidente a 

lo largo de la Edad Media. 

  

 Actualmente, se conservan varias fuentes primarias que aportan información 

acerca de la Escuela de Nísibis, su desarrollo histórico y su sistema pedagógico, tales 

como los propios cánones o estatutos por los que se regía la academia. Una de estas 

fuentes es Causa de la Fundación de las Escuelas, redactada por Mār Barḥadbšabbā‟ 

„Arbāyā‟, maestro del centro, a finales del siglo VI d.C. Se trata del discurso de apertura 

de un curso académico de la Escuela de Nísibis, en torno al año 590 d.C., dirigido a los 

alumnos que inician sus estudios. Esta obra constituye el único ejemplo en la literatura 

aramea tardía de lección inaugural de un año escolar en una institución educativa que ha 

llegado hasta nuestros días.  



 La trascendencia histórica del centro y la influencia que ejerció sobre muchos y 

muy diferentes campos fueron las claves que nos llevaron a adoptar la Escuela de 

Nísibis como tema para nuestro trabajo de investigación. Dentro del amplio abanico de 

ámbitos desde los que puede ser estudiada, resolvimos centrarnos en el campo de la 

educación. Este aspecto nos permite abordar su sistema educativo y el concepto 

pedagógico y teológico que subyace bajo su implementación, partiendo de las propias 

fuentes, como Causa de la Fundación.  

 

 El número de obras redactadas en lengua española que se aproximan a la 

academia nisibena, tanto de una forma global como enfocada en sus distintas facetas, es 

muy limitado. Gran parte de la bibliografía publicada en español no se detiene en esta 

institución, puesto que, en su mayoría, se encuentra en entradas de diccionarios o 

enciclopedias generales, o en capítulos complementarios que forman parte de 

volúmenes dedicados a otras materias. En muchos casos, esta información en español ha 

sido traducida de diferentes lenguas
1
.  

 

 Las fuentes primarias sobre la Escuela de Nísibis no disponen de versión 

española; tampoco Causa de la Fundación, aunque, en este último caso, existen 

traducciones al francés, al italiano y al inglés. Esta es la razón por la que decidimos 

verter esta obra al español e incluirla en nuestra tesis doctoral. Por tanto, la realización 

de la versión española es la base de nuestra investigación, completando así a las fuentes 

documentales existentes. Asimismo, ponemos a disposición de los investigadores del 

ámbito hispano este discurso de Barḥadbšabbā‟, de gran relevancia para la literatura 

aramea tardía, abriendo la puerta a futuros estudios acerca de la Escuela de Nísibis y de 

otras cuestiones relativas al mundo arameoparlante.  

 

 

 

                                                           
1
 Podemos citar a Yildiz Sadak, cuyo artículo “Las antiguas escuelas de Urhay y Nisibi de tradición 

lingüística aramea” (2007) se centra en la Escuela de Nísibis, junto con su predecesora, la Escuela de 

Edesa. Como ejemplo del segundo caso, remitimos a la entrada sobre las escuelas cristianas en el 

Diccionario Patrístico y de la Antigüedad Cristiana (Pricoco, [1992] 1998, 748-749 s.v. Escuela, I. 

Cristianismo y escuela; ibíd., 745-746 s.v. Escuela, IV. Escuelas cristianas de catequesis y de teología). 

Esta obra de referencia, publicada en 1983-1988 y dirigida por Di Berardino, fue traducida al español 

desde su original italiano.  



Objetivos de nuestra investigación 

 Nuestra investigación se fundamenta en dos objetivos íntimamente ligados. El 

primero de ellos consiste en profundizar en la investigación de la Escuela de Nísibis 

desde una perspectiva educativa y pedagógica. Pretendemos alcanzar esta meta por 

medio de un estudio que englobe las diferentes vertientes de este campo: las disciplinas 

que se impartían, los tipos de maestros y su especialización, la distribución temporal, la 

gestión interna, así como el concepto teológico y pedagógico de escuela que sustenta la 

organización de la institución, junto con la tradición escolástica recibida a lo largo de la 

historia.  

 El segundo es ofrecer una traducción española directa y anotada de Causa de la 

Fundación. De esta fuente primaria hemos extraído la información relevante acerca del 

sistema pedagógico de la academia, condensada en un corpus de términos del campo de 

la educación, punto de partida para nuestro estudio de la Escuela de Nísibis.  

 

Estructura y contenidos de la investigación 

 Nuestro trabajo está distribuido en cinco capítulos. A ellos se añaden, antes de 

comenzar con el primero de ellos, el índice general, la presentación –en la que 

exponemos el tema, los objetivos, la estructura, los contenidos, los recursos y el 

formato–, las notas preliminares y el estado de la cuestión. 

 

 El capítulo I se centra en el contexto de la obra y de su autor. Respecto a Causa 

de la Fundación, hemos descrito tanto su tradición textual como las ediciones y 

traducciones con las que contamos actualmente. Sobre Mār Barḥadbšabbā „Arbāyā‟ 

abordamos su biografía, primero como alumno y después como maestro en la Escuela 

de Nísibis. También aludimos a las diferentes teorías que se han desarrollado en torno a 

su figura, basadas en la (in)existencia de un escritor homónimo y su relación con su 

mentor, Ḥnānā‟ de Adiabene. 

 

 En el capítulo II ofrecemos nuestra traducción directa, comparada y anotada de 

Causa de la Fundación: partimos del texto arameo tardío, vertiéndolo al español y, a la 

vez, comparándolo con el resto de traducciones existentes, francesa, italiana e inglesa. 

Además, añadimos notas filológicas, prosopográficas, históricas y bíblicas que aportan 

datos de diferente índole. A continuación, presentamos un estudio de las diversas 



temáticas que se tratan en Causa de la Fundación, junto con un análisis literario de los 

géneros a los que puede adscribirse este discurso.  

 

El capítulo III recoge el corpus de léxico educativo seleccionado de Causa de la 

Fundación. Tras la explicación de los criterios seguidos para recopilar las palabras que 

lo conforman, encontramos el vocabulario, ordenado alfabéticamente por raíces. Cada 

término va acompañado de un comentario gramatical con referencias a los manuales 

consultados. 

 

El capítulo IV constituye el estudio acerca de la Escuela de Nísibis, dividido en 

dos apartados. El primer epígrafe aborda el desarrollo interno del centro: su 

organización y administración, las figuras docentes, la vida de los estudiantes, las 

disciplinas que se impartían, el método exegético y la distribución de los cursos. En el 

segundo y último nos remontamos a la Escuela de Edesa y comentamos su papel como 

predecesora de la academia nisibena.  

 

El capítulo V está dedicado al vocablo escuela y sus implicaciones. Partiendo de 

su análisis gramatical, analizamos el uso que hace de esta voz el autor en la obra que 

nos ocupa. Igualmente, concretamos la noción pedagógica y teológica que comprende el 

término, vinculado a la teoría de la paideia divina y a una concepción continua de la 

historia.  

 

Como culmen de nuestro trabajo de investigación, añadimos las conclusiones, 

varios índices temáticos y la bibliografía. En esta última sección reseñamos únicamente 

las obras citadas.  
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3. ÍNDICE DE PRÉSTAMOS  

 
Griego 

 ā’ar “aire”, de ἀήπ: 74’ ܐܐܪ

 adriantā’ “estatua”, de’ ܐܕܪܝܥܛܐ

 ἀνδπιάρ: 80 

ܐܐܕܫ̈   ’ādšē’ “especies,”, de εἶδορ: 68 

ܠܝܐܫܐ ܗܘ̈ ܐܕ̈   ’adšē’ hulāyē’ “materia 

 bruta”: 72 

 ’ewangelisṭā’ ܐܘܤܔܠܨܛܐ

 “evangelista”, de εὐαγγελιζηήρ: 

 148 

 ,”ūsyā’ “sustancia, naturaleza‟ ܐܘܧܝܐ

 de οὐζία: 68 

ܘܢܐܘܪܓܥ  ’organon “instrumento,” de 

 ὄπγανον: 80 

 eksoriā’ “exilio”, de’ ܐܟܨܘܪܝܐ

 ἐξοπία: 138 

 :aḵseniā’ “exilio”, de ξενία’ ܐܟܨܥܝܐ

 54 

 aksenāyā’ “obrador’ ܐܟܨܥܝܐ

 maligno”, de ξένορ: 146 

 ananqē’ “necesidad”, de’ ܐܤܥܩܐ

 ἀνάγκη: 50 

 ,”esṭadion “estadio, arena’ ܐܧܛܕܝܘܢ

 de ζηάδιον: 171 

 esṭuḵsē’ “elementos”, de’ ܐܧܛܘܟܨܐ

 ζηοιχεῖον: 118 

 :eskolā  “escuela”, de ζχολή’ ܐܧܟܘܠܐ

 48 

ܢܐܐܧܟ̈   ’eskēmē’ “figuras”, de ζχῆμα: 

 80 

ܛܐܐܧܩ̈   ’esqēṭē’ “golpes”, de ζκῦηορ: 

 106 

 apis “pedir, persuadir”, de’ܐܦܝܩ

 πειζαι: 54 

 episqopā’ “obispo”, de’ ܐܦܨܩܘܦܐ

 ἐπίζκοπορ: 48 

 ’episqoputā’ ܐܦܨܩܘܦܘܬܐ

 “obispado”, de ἐπίζκοπορ: 142 

 apofasis “sentencia”, de’ ܐܦܧܨܝܩ

 ἀπ θ ζιρ: 86 

 :arkos “arcángeles”, de ἄπχων’ ܐܪܟܘܣ

 94 

 ,”arkidiaqon “archidiácono’ ܐܪܟܕܝܩܘܢ

 de ἀπχιδιάκονορ: 158 

 ,”ārtādoksia’ “ortodoxia’ ܐܪܬܕܘܟܨܝܐ

 de ὀπθοδοξία: 140 

 gensā’ “tipo”, de γένορ: 56 ܓܥܨܐ

 gēr, “pues, de hecho”, de γάπ: 50 ܓܝܪ

 dumsā’ “capa de ladrillos”, de ܕܘܡܨܐ

 δ μορ: 48 

 dēn “entonces”, de δέ: 48 ܕܝܦ

 diatēqē’ “testamento”, de ܕܝܮܩܐ

 διαθήκη: 128 

ܠܝܐܗܘ̈   vid. ܐܕܫܐ ’adšē’. 

ܐܗܤܝܘܟ  heniokā’ “auriga”, de ἡνίοχορ: 

 76 

ܧܝܩܗܪ̈  heresis “herejías”, de αἵπεζιρ: 

 136 



ܛܝܩܐܗܪ̈  hereṭiqē’ “herejes”, de 

 αἱπεηικ ρ: 162 

 hereṭiqutā’ “herejía”, de ܗܪܛܝܩܘܬܐ

 αἱπεηικ ρ: 160 

ܐܙܛܐܡ̈   zēṭēmē’ “cuestiones”, de 

 ζήηημα: 106 

ܟܨܐܛܘ̈   ṭukāsē’ “órdenes”, de ηάξιρ: 

 164 

ܐܛܟܨ̈   ṭeksē’ “órdenes”, de ηάξιρ: 60 

 ṭronutā’ “crueldad”, de ܛܪܘܤܘܬܐ

 ηύπαννορ: 102 

ܩܠܝܥܐܛܪ̈  ṭriqlynē’ “triclinio”, de 

 ηπικλι  νιον: 84 

 iāunāyē’ “griegos”, de Ἰάων: 74 ܝܘܤܝܐ

ܘܩܥܐܝ  yuqnā’ “icono”, de εἰκών: 72 

 ,”krisṭiānutā “cristiandad ܟܪܧܛܝܥܘܬܐ

 de χπιζηι ν ρ: 132 

ܓܥܐܡܪ̈   māragnē’ “flagelos”, de 

 μάπαγνα: 98 

ܓܥܝܮܐܡܪ̈  margānitē’ “perlas”, de 

 μαπγ πίηηρ: 76 

 nāmosē’ “leyes”, de νομ ρ: 56 ܤܢܘܧܐ

 sunhādos “sínodo”, de ܧܘܤܗܕܘܣ

 ζύνοδορ: 136 

ܩܝܐܦܘܧܝ̈   pusiqāyē’ “físicos”, de 

 θ ζικ ρ: 118 

 ,”paṭriarkūtā’ “patriarcado ܦܛܪܝܪܟܘܬܐ

 de παηπιάπχηρ: 146 

ܘܦܐܦܝܠܨ̈   pilasopē’ “filósofos”, de 

 θ λ ζοθορ: 112 

 pilasoputā’ “filosofía”, de ܦܝܠܨܘܦܘܬܐ

 θ λ ζοθορ: 104 

 piāsā’ “petición”, de πεῖζιρ: 142 ܦܝܨܐ

ܬܐܦܠܛܘ̈   plāṭawātā’ “caminos”, de 

 πλαηεῖα: 84 

 :palāṭin “palacio”, de π λάηιον ܦܠܛܝܦ

 84 

ܓܠܐܪ̈ܦ  prāgelē’ “látigos, fustas”, de 

 θπαγέλλιον: 148 

 parṣopā’ “rostro”, de ܦܪܨܘܦܐ

 ππ ζωπον: 104 

 qē’rsā’, “oportunidad”, de ܩܐܪܧܐ

 καιπ ρ: 176 

 quberniṭā’ “timonel”, de ܩܘܒܪܤܝܛܐ

 κ  επνήηηρ: 76 

 :qaṭreg “acusar”, de καηηγοπορ ܩܛܪܓ

 96 

 ,”qaitonqānē’ “camarlengos ܩܝܛܘܤܩܥܐ

 del griego κοιηών con la adición 

 del sufijo persa -agān: 92 

ܝܩܐܩܠܝܪ̈  qlēriqē’ “clero, clérigos”, de 

 κληπικ ρ: 146 

 qelāytā’ “celda”, de κέλλα: 100 ܩܠܝܮܐ

ܘܤܐܩܥ̈   qānonē’ “cánones”, de κ νών: 58 

ܪܘܬܐܐܩ  qē’rutā’ “cera”, de κηπ ρ: 124 

ܠܝܩܐܩܮܘ̈   qatoliqē’ “católicos”, de 

 καθολικ ρ: 142 

 qatarsis “degradación”, de ܩܮܪܧܝܩ

 καθαίπεζιρ: 106 

 rhomāyē’ “romanos”, de ܪܗܘ̈ܡܝܐ

 Ῥωμαῖορ: 160 



ܐܬܓܢ̈   tegmē’ “órdenes, clases”, de 

 ηάγμα: 72 

 

Lenguas iranias 

 izgadē’ “embajadores”, del’ ܐܝܙܓܕ̈ܐ

 parto y persa medio ažganda-: 

 92 

 āpadnā’ “palacio”, del persa’ ܐܦܕܤܐ

 antiguo apadāna: 84 

 gāunā’ “color”, del persa ܓܘܤܐ

 medio gōn: 78 

 hendwāyē’ “indios”, del parto ܗܤܕ̈ܘܝܐ

 hindūg: 116 

 mgušā’ “mago”, del persa ܡܔܘܫܐ

 antiguo magu-: 118 

 mgušutā’ “doctrina de  los ܡܔܘܫܘܬܐ

 magos”, del persa antiguo 

 magu-: 158 

 pārsāyē’ “persas”, del persa ܦܪ̈ܧܝܐ

 antiguo Pārsa: 58 

 ptakrē’ “ídolos”, del persa ܦܮܟܪ̈ܐ

 antiguo patikara: 56 

 tapnkā’, “original”, del parto ܬܦܥܟܐ

 tbng: 80 

 

Hebreo 

 82 :יהְוּדָה yhudāyā’ “judío”, de ܝܗܘܕܝܐ

  isarlāyā’ “israelita”, de ܝܨܪܠܝܐ

 56 :ישְִׂרָאֵל 

 

Acadio 

 zuzā’ “moneda,”, de zūzu: 72 ܙܘܙܐ

 

Latín 

 duks “caudillo”, de dux: 102  ܕܘܟܩ

 

  



  



4. ÍNDICE ONOMÁSTICO 

 

Abraham de Bēt Rabban, Mār: 158 

Abraham de Nísibis, Mār: 162 

Acaya: 130 

‟Addai (Tadeo): 150 

Alejandría: 116 

Alejandro de Alejandría, san: 138 

Antioquía de Siria o del Orontes: 130 

Arabia: 130 

Aristóteles: 114 

Arrio: 136 

‟Arzun: 162 

Atanasio de Alejandría, san: 138 

Barṣaumā‟ de Nísibis: 58 

Basilio el Grande o de Cesarea, san: 140 

Bašṭasp (Vīštāspa, Histaspes): 120 

Caldeos: 116 

Concilio de Nicea, I: 136 

Constantinopla, Concilio (394 d.C.): 

 146 

Corinto: 130 

Cosroes I Anuširavan: 160 

Damasco: 130 

Demócrito de Abdera: 116 

Diodoro de Tarso: 140 

Efrén de Nísibis, san: 138 

‟Eliša„ bar Qozbāyē‟, Mār: 158 

Epicuro de Samos: 116 

Eustaquio de Antioquía, san: 136 

Eutiques: 160 

Evagrio Póntico: 142 

Filón de Alejandría: 134 

Filoxeno de Mabbug: 146 

Flaviano I de Antioquía: 160 

Gran Peste (plaga de Justiniano): 160 

Ḥnānā‟ de Adiabene, Mār: 164 

Išo„yahb ‟Arzunāyā‟, Mār: 162 

Jacobo de Nísibis, san: 138 

Juan de Bēt Rabban: 158 

Juan Crisóstomo, san: 140 

Magos: 118 

Maniqueos: 114 

Ma„nā‟: 148 

Mari: 158 

Narsai: 58 

Nestorio: 146 

Najrān: 160 

Nísibis: 58 

Pitágoras: 118 

Platón: 112 

Qyorā‟: 150 

Rabbulā‟ de Edesa: 146 

Rogación de los ninivitas: 160 

Tecla de Iconio, santa: 144 

Teodoro de Mopsuestia: 142 

Teódulo: 146 

Tirano: 132 

‟Urhai (Edesa): 56 

Valente: 140 

Wardašir (Rewardašir): 150 

Zoroastro: 118 

Zurvan, zurvanismo: 120 
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